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Introduction 


Zij-i of Yamint is the third extant Persian Zij that has come down to us from 
the 6'"/12" century. The Zij was compiled in Ghaznih in 511/1117 by 
Muhammad b. ‘Ali b. Malik b. Abi Nasr al-Haqayiqi who dedicated his work 
to the Ghaznavid sultan, Bahramshah b. Mas'üd b. Ibrahim b. Mas'üd b. 
Mahmüd (reign 511-552/1117-1157) and presented the Zij to him in the 
first year of the sultan's reign. 

The Zij is divided into seven sections (called naw’) each being divided 
into seven sub-sections (called bab). Another bab functions as a preface, 
and the work consists of 50 babs in total. Where the subject under 
discussion necessitates, each bab is divided into several chapters (called 
fasls). 

The Zij-i Yamini has been compiled on the basis of the data collected 
from previous astronomical tables, and not the authors own 
measurements. The author has drawn on previous astronomical data, 
adapting to his geographical location and time the measurements by other 
astronomers. The author of The Zij-i Yamini in forms the reader that he 
summarized the Zij-i Rasadi Raqqi by Muhammad b. Sinan b. Jabir Harrani 
Battani- written in Arabic- changing the astronomical measurements 
which were based on Raqqih’s location to adapt them to his geographical 
location in Ghaznih, then he translated them into Persian. However, the 
sub-sections and chapters in The Zij-i Yamini are so different from the Zij-i 
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Rasadi Raqqi that the former cannot be a translation of Battant’s Zij. 

One of the most important parts in The Zij-i Yamini is a chapter on 
Knowing the Dates and Reigns of the Sultans of the House of Nasir al-Din(fl. 
17v-fl. 9r). There is a table which shows the interval between important 
events in the Ghaznavid period and the beginning of Bahramshah b. 
Mas'üd's reign in days, months and years. As the exact dates of such events 
are not recorded in historical sources, the chapter is of tremendous value 
in this regard. The tables are, however, sometimes copied with 
carelessness that makes the extraction of the dates a little difficult. 

The work is also important as a valuable source on the history of 
Persian scientific writing in the early periods when Persian was also 
beginning to be used as the language of science. The work is written in 
clear and accessibleprose, and the author has expressed astronomical 
concepts in simple language, avoiding difficult and literary structures. 

There are two known copies of The Zij-i Yamini. One is kept in Hungary 
on which there are no available data. The other, whose facsimile edition is 
in your hand, manuscript Or.1750, is kept in Bulgaria, St. Cyril and 
Methodius National Library. The copy has 95 folios. The work is written in 
a badnaskh script by a copyist called Salih b. Mami[?] in 988/1580. The 
copyist was either not fully literate or not very familiar with the Persian 
language, as there are many errors in the work. But as the errors have 
entered the copy unintentionally, the correct forms of the words can most 
of the time be easily guessed. 


